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BD Totalys SlidePrep Non-GYN Test Kit

BD Non-GYN Test Kit (GYN emec cbiHakTap »uHafbl)

MAKCATTbI NANOATIAHY

BD CytoRich Blue Preservative (kek aHTUCENTUK)-CycneH3nsaarbl LMTONorus
acyLuanapblH KoprayFa keHe LMTonormssbik 6aranayra kKocbiMLa fanblHaayFa
apHarnfaH CnupTKe HerisgenreH aHTUCENTVK epiTiHAI.

KbICKA CUMATTAMACBI MEH TYCIHIKTEMECI

LiepBukoBarnHanabl emec LmMTonorusnblk Gaksinay kakblpblk, GpoHxuangpl
XYY, KeKipek TanLublifbl, OMbIPTKA CYMbIKTbIFEI MEH Backa CyMbIKTbIKTapab! koca
aflam ieHeci keaaepiHeH XMHarFaH xacyLua cbiHamanapgblH MUKPOCKOMUASbIK
TeKcepiciH kaMTuabl. Byn xacyla celHaManapbl 94eTTe CNUPTKe HerisaenreH
CyMbIKTbIKka BekiTinin, (Mbicansl, BD CytoRich Blue Preservative) ueHtpudpyra
apKbinbl KOHLEHTpauvsanaHagbl. Byn cbiHamanap KeniH LWbiHbl MUKPOCKON
nrnacTyHKacbiHa kafblfladbl Hemece >kuHanagbl >eHe [lanaHukonay
BosFbibl HeMece backa 6osty TexHukacbiMeH 6osinagbl. BD CytoRich Blue
Preservative (kek aHTUCENTUK) KEMyZEH KopFarnFaH NnacTuK KOHTelHeprepae
*uHanagbl. OHbIH KypambliHa CNMPT MEH MONMUITUNEH TMUKOMb Kipe[i.

NMPOLEQN YPA LUEKTEYIEPI

* UuTonormaneik CblHamanap XVUHaFaHHaH KEeniH BipoeH
BD CytoRich Blue Preservative (kek aHT1ucenTuk) iwiHage 6ekiTinyi kepek.

* bekitTnec OypblH HawapnanTblH CbiHAMA LMTOMOMMANbLIK TeKcepicke
XKeTKINIKCi3 6omybl MyMKiH.

» bapnblk xxabablkTap Tek 6ip peT navpganaHyFa apHarnfaH >keHe onapabl
KanTa navpanaHyra 6onManbl.

ECKEPTYNEP XXOHE CAKTbIK LUAPAJIAP

Lintonorusinblk ynrinepaid KypamblHAa >Xyknanbl areHTTep 60nybl MYMKiH.
Yinecimai KopFaHbIC KMiMiH, KonFanTapabl )XaHe ke3/6eT KOpFaHbIChIH KUiHi3.
Ynri wenmekTepiH ycraraHga TWICTi Buonorusanblk Kayincisgik wapTTapbiH
CaKTaHbI3.

BD CytoRich Blue Preservative (kek aHTUCenTuK) meTaHongaH Typagbl.
XKyTnaHbis.

KayinTi

H225 YKorapbl AeHrenni xxaHfbIl CynbIKTbIK XoHe 0y. H371 Mywenepre 3usiH
KENTIpYi MYMKiH.

P233 KoHTeliHepai ThbiFbI3 xabbinFaH Kyhae cakraHbld. P264 ©HpaeyneH
KeniH aypbicTan XyblHpi3. P280 “KopraHbiC KuiMiH, KomFanTapgbl >eHe kes/
6eT KopfaHbICbIH KMiHi3.” P303+P361+P353 TEPITE (He wawka) TUIEH
XWAFOAMDOA: Baprblk nactaHFaH KviMaepai Tes apaja Lewin TacTaHbi3.
TepiHi Xakcbinan CyMeH LWavblHbi3 Hemece pAylika TyciHis. P403+P235
Cyblk ycTaHpi3. P501 MaaMyHbIH/KOHTENHEpPAi XeprinikTi/anMaKTbIK/ynTTbIk/
Xarnblkapanblk 3aHHaManapra conkec opHanacTblpbiHbI3.

BD EA/OG Combo Stain (kom60 605ybl) KypaMblHA@ METaHON XaHe 303uH Y
D&C kbI3bin 6ostybl 6ap. XKyTnaHpis.

KayinTi

GO

H225 >Xorapbl AeHrenni »aHfbill CyMbIKTbIK oHe Oy. H312+H332 “Tepi
GarinaHbicTa Hemece AeMMEH XyTy, 3usiHabl.” H370 Mywwenepre 3usiH kenTipyi
MYMKIH.

1 Kasak

P264 ©OHpgeynoeH keniH aypbicTan XyblHbi3. P280 “KopfaHbIC KWiMiH,
KonFanTapabl aHe Ke3/6eT KopfFaHbICbiH KuiHi3.” P312 Xakcbl cesiHbereH
xarganga  TOKCUKONOIMA  OPTAJbIFBIHA  Hemece — pgapirepre
xabapnacbiHpi3. P403+P235 Cyblk ycTtaHbi3. P501 Ma3myHbIH/KOHTenHepai
XKeprinikTi/anMakTbIk/yNTTbiK/Xanbikapanbik 3aHHamanapra calkec
OpHanacTbIpbIHbI3.

BD Hematoxylin Stain (FfematokcunuH Gosifbiwbl) 0,75 KypamblHAA 3TUNEH
rnukonb 6ap. XXyTnaHbi3.

EckepTty

H302 “XKyTtbinca, auaHabl.” H315 Tepi TiTipkeHyiH Tyabipagbl. H319 KatTbl ke3
TiTipkeHyiH Tyablpaabl. H335 ThiHbIC )KOMbIHbLIH, TiTIPKEHYIHE 9Kenyi MYMKiH.
P264 ©OwHpeyneH keniH aypbicTan XKybiHbi3. P280 “KopraHbIC KMiMiH,
KorFanTapabl >kaHe ke3/6eT KopfaHbICbIH KMiHi3.” P301+P312 “XX¥TbBIJICA,
3NAHObI: Erep e3iHi3gi aypbic  cesiHbeceHis, TOKCUKOJIOMMASbIK
OPTAJTbIKKA Hemece papirepre xabapnacbiHpid.” P403+P233 >Xakchbl
XKenpeTineTiH opbiHAA cakTaHbl3. KoHTenHepai GapbiHLa XakblH YCTaHbI3.
P501 Ma3amyHbIH/KOHTEHepPAi KeprinikTi/anmMakTblk/yNTTbik/Xanbikapanblk
3aHHamanapfa CorKec opHanacTbIpbIHbI3.

CAKTbIK LLAPATIAPBI

1. In vitro xafgavibiHAaFbl AMarHoCcTMKaaa nanganaHyra apHanfraH.

2. Tek kacibu nanganaHyra apHanfaH.

3. JKakcbl 3epTxaHa Taxipubenepi ecen HaTWxXenepiHae kagaranaHybl Tuic.
4

LWawbipayabl Hemece aspo3onbgiH navaa 6onybiH 6ongbipMaHbI3.
OnepaTtopnap TUicTi Kor, ke3/6eT aHe KopFaHbIC KMiMAEPIH NanganaHybl
Kepexk.

Aybi36eH TambI36aHbI3.
6. KyTnaHpl3 (Tabufun KacneTTepi e3repTinreH CNMpTTEH Typaabl).

7. MavpanaHbinFaH xabablKTap MeH eHIM MHCTUTYTTbIK XeHe YKIMETTiK
peTTeynepre CoNKec AypbIC XONbINybl TUIC.

KAXETTI MATEPUATIOAP

BD CytoRich Blue Preservative (kek aHTUCENTUK) CyiibIKTbIFbIH BD PrepStain
Slide Processor Hemece BD Totalys SlidePrep* kypanbiMeH Hemece KonmeH
peTTeneTiH npouecTte nanganaHyFa 6onagbl. KamTbinFaH peareHTTep,
KypamaacTtap xaHe akceccyaprap Typanbl Tofblk aknapar ywidH BD PrepStain
Slide Processor Hemece BD Totalys SlidePrep naviganaHnylubl HyckaynbiFbIH
KapaHbI3. NnacTuHkanapgbl KONIMEH AanbiHAAy YLWiH TOMEHAEe KepceTinreH
maTepuangapablH 6apnbifbl KaXeT eMec

o

XuHakneH 6epineTiH maTtepuangap

PeareHTTep
» BD CytoRich Blue Preservative (kek aHTucenTuk), 3600 mn

BD apkbinibl 6enek caTbinaTblH MaTepuangap

PeareHTtTep

+  BD Non-GYN Stain Kit
— 1 - BD Hematoxylin Stain (FfematokcunuH 6osifbiwwbl) 0,5, 480 mn
— 1 - BD EA/OG Combo Stain (kom60 60s1ybl), 480 mn

Kypanpap, xxabablk XoHe akceccyapnap
* BD PrepStain Slide Processor

» BD Totalys SlidePrep”

» Easy Aspirator Kit

» LeHTpudyra meH akceccyapnap

» BD Centrifuge Tubes

+ BD SurePath PreCoat Slides

» BD Settling Chambers

» BD PrepStain Transfer Tips

+ BD Totalys Transfer Tips

*

BD Totalys SlidePrep 6apnbik HapblKkTapaa naviganaHbinyfFa pactanvaraH. Kemek
any yLwiH >eprinikTi cayaa ekiniHe xabapnacblHbl3.
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XKuHak 6anamacsi #1: BD PrepStain Non-GYN Test Kit

— 2 x 96 — BD Centrifuge Tubes

— 2 x 96 — BD SurePath PreCoat Slides

— 2 x96 — BD Settling Chambers

— 2 x 96 — BD PrepStain Transfer Tips

JKuHak 6anamacsi #2: BD Totalys SlidePrep Non-GYN Test Kit"
— 2 x 96 — BD Centrifuge Tubes

— 2 x 96 — BD SurePath PreCoat Slides

— 2 x 96 — BD Settling Chambers

— 2 x 96 — BD Totalys Transfer Tips

BD apkbinbl KaMTamMachbI3 eTiNnMenTiH, Gipak KaxeTTi MaTepuanaap.

Yniri XXvHay KOHTenHepi

AnHanablpbIn WankafbiLw

Bip pet KongaHbIiNaTbiH yLWTapsl 6ap Aanaik TaMLybipnapsb.
WoHcbizpanFaH cy (pH 7,5-8,5)

PeareHT KOHLEHTPaLMACHIH XoFapbinataTblH cnnpT

KcunoH Hemece Kcmnon kockimMLacsl

Bekitinren kypan

KabblH WbIHbINAP

CAKTAY

1.

Untonorusnelk ynrinepcia BD CytoRich Blue Preservative (kek
aHTMCeNTKK) epiTiHgiciHe (emaenyLui yNriciHCi3) apHanfFaH cakray LwapTbl
LUblFapbInFaH KyHiHeH 6actan 24 aitra feliH 6enve TemnepartypacbiHaa
(15-30 °C) cakray.

2. benrine «kepcetinreH >apampbinblK Mep3iMiHEH KeWiH CYMbIKTbIKTbI
nanganaHbaHbI3.

3. Uwutonorus ceiHamacbl 6ap BD CytoRich Blue Preservative (kek
aHTUCENTUK) cakTay Lueri 3epTxaHa npoueaypanapbiHa ColKec
aHbIKTanybl Kepex.

NMPOLUEOQYPA

KonaaHbac 6ypbIH yrriHi )1UHay KOHTENHepiH GenrineHis.

BD CytoRich Blue Preservative (kek aHTucenTtuk) epiTiHaici 50%
cnupTTeH Typagpl xaHe Bip (1) cbiHama kenemiH Gip (1) BD CytoRich
Blue Preservative (kek aHTUCENTUK) epiTiHAICI kKenemimeH apanacTbipbiybl
Kepex.

MuHumanabl 6ekiTy yakbiTbl - 30 MUHYT.

Lntonormanelk  pgavbiHabikTapasl BD  PrepStain  Slide  Processor,
BD Totalys SlidePrep*, craHgapTTbl uuTOUEHTpudyranay oagicrepi
HeMece Xafy TeXHUKanapbl apkbinbl AanbiHAanybl MyMKiH.

MAAOATNAHbINFAH 80EBUET
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Cnyx6a TexHudeckoi nogaepxku BD Diagnostics: BD koMnaHUSICbIHbIH,
XeprinikTi ekiniHe Hemece www.bd.com/ds xabapnacblHbI3.

*

BD Totalys SlidePrep 6apnblk HapblKkTapaa naviganaHbinyfFa pactanMaraH. Kemek
any yLiH >eprinikTi cayaa ekiniHe xabapnacblHbl3.

Kasak

Do not reuse / He nsnonssaiite oTHoBo / NepouZivejte opakované / Ikke til genbrug

/ Nicht wiederverwenden / Mnv emravaypnoigotoieite / No reutilizar / Mitte kasutada
korduvalt / Ne pas réutiliser / Ne koristiti ponovo / Egyszer hasznalatos / Non
riutilizzare / Maipanan6aHpi3 / Tik vienkartiniam naudojimui / Nelietot atkartoti / Niet opnieuw
gebruiken / Kun til engangsbruk / Nie stosowac powtérnie / N&o reutilize / Nu refolositi / He
ucnonb3osatb nosTopHo / Nepouzivajte opakovane / Ne upotrebljavajte ponovo / Far ej
ateranvandas / Tekrar kullanmayin / He BukopucToByBaTit NOBTOPHO

Use by / anonagaiite o / Spotiebujte do / Brug fer / Verwendbar bis / Xprion
£€wg / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / Upotrijebiti do /
Felhasznalhatésag datuma / Usare entro / OeitiH nanpganaxyra / Naudokite iki / Izlietot
Iidz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosowac do / Prazo de validade / A se utiliza pana
la / Vicnonb3oBatbk fo / Pouzite do / Upotrebiti do / Anvand fore / Son kullanma tarihi /
Bukopuctaty golline

YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)

rrrr-MM-aa / rerr-Mm (MM = kpasi Ha meceua)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec mésice)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutning af maned)

JIJI-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)

EEEE-MM-HH / EEEE-MM (MM = 1éA0g Tou priva)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)

AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu I6pp)

AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)

EEEE-HH-NN / EEEE-HH (HH = honap utols6 napja)

AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)

HAKK-AA-KK / HAHKOIK-AA / (AA = aiiiblH COHbl)

MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = ménesio pabaiga)
GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = ménesa beigas)

JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutten av maneden)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesigca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do més)

AAAA-LL-ZZ / AAAA-LL (LL = sfarsitul lunii)

rrrr-MM-a4a / rrrr-Mm (MM = koHel, mecsiua)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec mesiaca)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj meseca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutet av manaden)

YYYY-AA-GG / YYYY-AA (AA = ayin sonu)

PPPP-MM-A[ / PPPP-MM (MM = kiHeub micsus)

Batch Code (Lot) / Kog Ha naptuaata / Kéd (Eislo) Sarze / Batch-kode (lot) / Batch-Code
(Charge) / Kwdikog TrapTidag (Traptida) / Cédigo de lote (lote) / Partii kood / Numéro

de lot / Lot (kod) / Tétel szama (Lot) / Codice batch (lotto) / Tontama kogpl / Partijos
numeris (LOT) / Partijas kods (laidiens) / Lot nummer / Batch-kode (parti) / Kod partii
(seria) / Cédigo do lote / Cod de serie (Lot) / Kog naptum (not) / Kéd série (Sarza) / Kod
serije / Partinummer (Lot) / Parti Kodu (Lot) / Kog naprii

Catalog number / KatanoxeH Homep / Katalogové ¢islo / Katalognummer / ApiBuég
kartaAdyou / Numero de catalogo / Katalooginumber / Numéro catalogue / KataloSki
broj / Katalégusszam / Numero di catalogo / Katanor Hemipi / Katalogo numeris / Kataloga
numurs / Catalogus nummer / Numer katalogowy / Numér de catalog / Homep no katanory
|/ Katalégové Gislo / Kataloki broj / Katalog numarasi / Homep 3a katanorom

Caution, consult accompanying documents / BHumaHue, HanpaBeTe cnpaBka B
npuapyxasalumte aokymeHTu / Pozor! Prostuduijte si pfiloZzenou dokumentaci! /
Forsigtig, se ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten / MNpoaooxr,
oupBoUAeUTEITE Ta GUVOBEUTIKA €yypaga / Precaucion, consultar la documentacion
adjunta / Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les
documents joints / Upozorenje, koristi prate¢u dokumentaciju / Figyelem! Olvassa el a
mellékelt tajékoztatot / Attenzione: consultare la documentazione allegata / AGaiinaHpis,
TUICTi KyKaTTapMeH TaHbICbIHbI3 / Démesio, Zilrékite pridedamus dokumentus

| Piesardziba, skatit pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde
documenten / Forsiktig, se vedlagt dokumentasjon / Nalezy zapoznac¢ sig z dotgczonymi
dokumentami / Cuidado, consulte a documentag&o fornecida / Atentie, consultati
documentele insotitoare / BHumanue: cm. npunaraemyto gokymentaumio / Vystraha, pozri
sprievodné dokumenty / PaZnja! Pogledajte prilozena dokumenta / Obs! Se medfdljande
dokumentation / Dikkat, birlikte verilen belgelere basvurun / Ysara: aus. cynyTHio
[OKyMeHTalLljio

Manufacturer / MpoussoauTen / Vyrobce / Fabrikant / Hersteller / KataokeuaoTrig

| Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvodac / Gyarté / Fabbricante / ATkapyLubl /
Gamintojas / Razotajs / Tilvirker / Producent / Producator / Mpownasogutens / Vyrobca /
Proizvodag / Tillverkare / Uretici / BupoGHuk

In Vitro Diagnostic Medical Device / MeauuuHcky ypen 3a AnarHocTuka uH BUTPO

| Lékarské zafizeni ur¢ené pro diagnostiku in vitro / In vitro diagnostisk medicinsk
anordning / Medizinisches In-vitro-Diagnostikum / In vitro SiayvwoTIKA 10TPIKF) CUOKEUT
/ Dispositivo médico para diagndstico in vitro / In vitro diagnostika meditsiiniaparatuur /
Dispositif médical de diagnostic in vitro / Medicinska pomagala za In Vitro Dijagnostiku
/ In vitro diagnosztikai orvosi eszkdz / Dispositivo medicale per diagnostica in vitro

/ Xacanpgpl xafganaa KypriseTiH MeauumHanblk anarHoctvka acnabel / In vitro
diagnostikos prietaisas / Medicinas ierices, ko lieto in vitro diagnostika / Medisch
hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek / In vitro diagnostisk medisinsk utstyr / Urzadzenie
medyczne do diagnostyki in vitro / Dispositivo médico para diagndstico in vitro /
Dispozitiv medical pentru diagnostic in vitro / MeguuuHckuil npu6op Ans AnarHoCTUK1
in vitro / Medicinska pomécka na diagnostiku in vitro / Medicinski uredaj za in vitro
dijagnostiku / Medicinteknisk produkt for in vitro-diagnostik / In Vitro Diyagnostik Tibbi
Cihaz / MeauyHwii npucTpiin Ans AiarHocTuky in vitro
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Consult Instructions for Use / HanpageTe cnpaska B MHCTPyKUuWTE 3a ynotpeba /
Prostudujte pokyny k pouziti / Se brugsanvisningen / Gebrauchsanweisung beachten
/ ZupBouleurteite TIg 0dnyieg xpriong / Consultar las instrucciones de uso / Lugeda
kasutusjuhendit / Consulter la notice d’'emploi / Koristi upute za upotrebu / Olvassa el
a hasznalati utasitast / Consultare le istruzioni per I'uso / Maiiaanaxy HyckaynbiFbiMeH
TaHbICkIN anbiHpeI3 / Skaitykite naudojimo instrukcijas / Skatit lietoSanas paméacibu

/ Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Se i bruksanvisningen / Zobacz instrukcja
uzytkowania / Consultar as instrugdes de utilizagdo / Consultati instructiunile

de utilizare / Cm. pykoBoacTBo no akcnnyatauum / Pozri Pokyny na pouzivanie /
Pogledajte uputstvo za upotrebu / Se bruksanvisningen / Kullanim Talimatlar’'na
basvurun / [IuB. iHCTPYKUIi 3 BUKOPUCTaHHS

Temperature limitation / TemnepatypHu orpanunyeHus / Teplotni omezeni /
Temperaturbegraensning / Temperaturbegrenzung / Mepiopiopoi Beppokpaaiog

/ Limitacion de temperatura / Temperatuuri piirang / Limites de température /
Dozvoljena temperatura / Hémérsékleti hatar / Limiti di temperatura / TemnepatypaHbi
wekTey / Laikymo temperatdra / Temperattras ierobeZojumi / Temperatuurlimiet /
Temperaturbegrensning / Ograniczenie temperatury / Limites de temperatura / Limite de
temperatura / OrpaHuyenve Temnepatypbl / Ohranicenie teploty / Ogranicenje
temperature / Temperaturgréns / Sicaklik sinirlamasi / O6mexeHHs Temnepatypu

Contains sufficient for <n> tests / CbabpxaHneTo e goctaTbyHo 3a <n> Tecta / Dostatecné
mnozstvi pro <n> testt / Indeholder tilstraekkeligt til <n> tests / Ausreichend fiir <n> Tests /
Mepiéxel emmapkr) ToodTNTa yia <n> g&eTdoelg / Contenido suficiente para <n> pruebas /
Killaldane <n> testide jaoks / Contenu suffisant pour <n> tests / Sadrzaj za <n> testova /
<n> teszthez elegendd / Contenuto sufficiente per <n> test / <n> TecTTepi ywwiH xeTKinikTi /
Pakankamas kiekis atlikti <n> testy / Satur pietieckami <n> parbaudém / Inhoud voldoende
voor “n” testen / Innholder tilstrekkelig til <n> tester / Zawiera ilo$¢ wystarczajacg do

<n> testéw / Contetdo suficiente para <n> testes / Continut suficient pentru <n> teste

/ floctaTouHo ans <n> tectoB(a) / Obsah vystaci na <n> testov / SadrZaj dovoljan za

<n> testova / Innehaller tillrackligt for <n> analyser / <n> test igin yeterli malzeme igerir /
BucTauutb gns aHanisie: <n>

TriPath Imaging, Inc.
780 Plantation Drive
Burlington, NC 27215 USA

Benex Limited
Pottery Road, Dun Laoghaire
Co. Dublin, Ireland

Authorized Representative in the European Community / OTopuaupaH npeacrasuten

B EBponerickata o6LiHocT / Autorizovany zastupce pro Evropském spolecenstvi /
Autoriseret repraesentant i De Europzeiske Feellesskaber / Autorisierter Vertreter in

der Européaischen Gemeinschaft / E¢ouoiodotnpévog avrimpoéowTog otnv Eupwraikr
Kowvétnta / Representante autorizado en la Comunidad Europea / Volitatud esindaja
Euroopa Ndukogus / Représentant autorisé pour la Communauté européenne /
Autorizuirani predstavnik u Europskoj uniji / Meghatalmazott képvisel6 az Eurdpai
Ko6zosségben / Rappresentante autorizzato nella Comunita Europea / EBpona
KaybIMAACTbIFbIHAAFbI yakineTTi ekin / |galiotasis atstovas Europos Bendrijoje /
Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena / Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese
Gemeenschap / Autorisert representant i EU / Autoryzowane przedstawicielstwo we
WspoInocie Europejskiej / Representante autorizado na Comunidade Europeia /
Reprezentantul autorizat pentru Comunitatea Europeand / YnonHoMo4eHHbIi npeacTaBuTens
B EBponeiickom coobLuectse / Autorizovany zastupca v Eurépskom spolocenstve /
Autorizovano predstavnistvo u Evropskoj uniji / Auktoriserad representant i Europeiska
gemenskapen / Avrupa Toplulugu Yetkili Temsilcisi / YnoBHoBaxeHWii NpeaCTaBHUK Y kpaiHax
€c

Fragile, Handle With Care / Yynnueo, PaboTeTe ¢ He0GX0AMMOTO BHUMaHMe. /

Kiehké. Pfi manipulaci postupujte opatrné. / Forsigtig, kan ga i stykker. / Zerbrechlich,
vorsichtig handhaben. / EUBpaucTo. XeipioTeite To pe Tpoooyr. / Fragil. Manipular con
cuidado. / Orn, késitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. / Lomljivo,
rukujte paZljivo. / Térékeny! Ovatosan kezelendé. / Fragile, maneggiare con cura. /
ChbiHFbILL, abaiinan nanganaHbiHbi3. / Trapu, elkités atsargiai. / Breekbaar, voorzichtig
behandelen. / @mtalig, handter forsiktig. / Krucha zawartos¢, przenosic¢ ostroznie. /
Fragil, Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulati cu atentie. / Xpynkoe! O6paiiatbea
C OCTOpOXHOCTbH0. / Krehké, vyZzaduje sa opatrna manipulacia. / Lomljivo - rukujte
pazljivo. / Brackligt. Hantera forsiktigt. / Kolay Kirilir, Dikkatli Taglyin
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